Car(ta) posicionis in locum seu iurium cescionis

1232 marzo 18, Como, "in ecclexia Sancte Marie Maioris"
Guercio del fu Andrea "de Salla" di Sorico, con il consenso del fratello Arnoldo, immette il monastero di S. Abbondio in persona dell'abate Guglielmo in un credito di diciassette lire e dodici soldi di denari nuovi dovuti al padre loro da Giordano del fu Sozo "de Calloço", e ciò a garanzia di beni siti in Musso acquistati dall'abate al suddetto Giordano ed a Guido "de Callozo"; e riceve contestualmente dall'abate la somma suddetta. 
Originale in ASMi, P, cart. 105, n. 162 (su camicia; sul  verso  n. 171) [A].

Pergamena leggermente sagomata soprattutto nella parte inferiore, in buono stato di conservazione.  Tracce di rigatura e marginatura.  Foro di filza in posizione centrale, all'altezza dell'ultima riga di testo.  Sul  verso  resti di scrittura antica, forse di mano dello stesso notaio Martino, pressoché illeggibile anche alla luce di Wood; scritture moderne, fra cui un brevissimo regesto settecentesco.

Il notaio Martino anche in questo atto usa forme alternative per una medesima parola, ed appare più volte scorretto, specie - ma non solo - in materia di concordanze (ciò che a volte rende del tutto arbitrario o congetturale lo scioglimento dei troncamenti) e nell' omettere parole per dimenticanza.
Sui rapporti fra il monastero e i "de Callozo" documentati a partire dalla seconda metà del XII secolo (Carte del monastero, passim): FASOLA, Comaschi nell'età del Barbarossa; sulle difficoltà economiche che li colpirono invece in questi anni: PERELLI CIPPO, Alle origini I, p. 127. 
(SN)  Anno dominice incar(nationis) milleximo ducent(eximo) trigeximosecundo, die iovis quartodecimo exeunte mense martii, indictione quinta.  Guertius filius quondam ser Andree de Salla de Surico, de consens[o] et | volontate Arnoldi fratris sui qui remisit omne suum ius, posuit in suum locum dominum Guilielmum Dei gratia abatem monasteri Sancti Abondii Cumani ad partem et utilitatem predicti monasterii, | nominat(ive) de illis libris decem et septem et sol(idis) duodecim denariorum novorum sortis quos quondam Iordanus filius quondam Soçonis de Calloço de Surico dare tenebatur et obligatus erat quondam dicto Andree de Salla | patri predictorum Guerci et Arnoldi per breve unum atestatum factum et traditum et scriptum per Aliprandum Tencam notarium de Surico sub incar(natione) milleximo ducent(eximo) vigeximosecundo, die dominico octavo exeunte mense | octubr(is), indictione undecima; qui breve venit in parte predicti Guerci in divixione que fecit cum predicto Arnoldo fratre suo, ut ipse Arnoldus ibi dixit et confessus fuit.  Et eidem domino | abati ad partem ipsius monasteri dictus Guertius dedit et cesit atque mandavit omnia iura et omnes actiones et rationes realles et personalles, utilles et directas ei pertinentes et conpetentes que et quas | ipse Guertius habebat et ei pertinebat et pertinere pot<e>rat contra ipsum Iordanum et contra eius heredes et contra detinentes et posidentes que sunt et fuer(unt) predicti quondam Iordani et eius heredum.  Ita ut de cetero | dictus dominus abas ad partem predicti monasteri in suum locum sit et succedat et utatur et uti et ex(er)cere posit et potest sicut ipsi Guertius et Arnoldus posent (a) et poterant ante hunc (b) contractum.|  Et insuper ipse Guertius promisit o(mn)ia sua bona pignori obligando eidem domino abati ad partem ipsius monasteri defendere et guarentare predictam cescionem et loci positionem suo pignore <et> dispendio | et sine danpno et dispendio dicti monasteri pro suo dato et facto et pro quondam (c) dicto ser Andree (d). Et quam cescionem et loci positionem dictus dominus abas ad parte ipsius monasteri recepit | ad defenscione et guarentatione illarum terrarum et rerum territoriarum et casarum et sediminum et navolli et pedagii que et quas dictus dominus abas nomine ipsius monasteri aquistavit a dicto Iordano | et a Guidone de Callozo in territorio de Muxio, in monte et in plano et in eius pertinenciis.  Et pro qua cescione et loci posicione contentus et confessus <fuit> ipse Guercius se recepisse ab predicto domino | abati ad partem ipsius monasteri libras decem et septem et sol(idos) duodecim denariorum novorum, omni occaxione non numerate peccunie <renontiata>.  Quos omnes den(arii) sunt ex pretio et de pretio illarum terrarum et rerum ut supra legitur.|  Et eo modo et forma quod dictus dominus abas nomine ipsius monasteri abeat regresum et ius ad exigendos et petendos predictos omnes denarios et eorum dispendii et guid(e)r(donum) contra predictum Iordanum et contra eius | heredes et contra res et bona eius si predicte terre et res territorie evincerentur, in toto vel in parte, eidem domino abati vel monasterio. 
Quia sic inter eos conven(it).  Actum Cum(is), in ecclexia Sancte Marie Maioris.  Predicti vero hanc car(tam) fieri rog(averunt) ut supra legitur.  
Interfuer(unt) (e) ibi testes dominus Iacobus filius quondam domini Lafranci de Via et ser Rolandus filius condam ser Revegiati Laviçari et Iacobus filius condam item Iacobi de Casella;| et pro not(arii)s fuer(unt) Petrus filius Iohannis de Curte et Gotefredus filius condam ser Iohannis Picinigo.

(SN)  Ego predictus Petrus notarius interfui et subscripsi.  (SN)  Ego Gotefredus notarius suprascriptus interfui et subscripsi.

(SN)  Ego Martinus notarius et iudex filius quondam Maginfredi de Cuçago de Vico hanc car(tam) tradidi et scripsi.  

(a)  -s-  corretta su altra lettera, forse t.           (b)  -u- su rasura.          (c) La  q- appare inserita in un secondo tempo.          (d) Così A.          (e) La prima  -r- corretta su  f. 
(R.P.C.)
